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LAUNCH
(D LANCER
STARTEN

LANZAR
LANCAR
GO LANCIA

BATTLE
(D (OMBATTRE
BATTLE
BATALLA
(D BATALHAR

G COMBATTI
@D GEVECHT
@& STRID
KAMP
KJEMP

(D TAISTELE

() (SATA
G KAPISMA

FIRST PLAYERTO 3 POINTS WINS!

(0 LEPREMIER JOUEUR A COMPTER 3 POINTS GAGNE !

WER ZUERST 3 PUNKTE HAT, GEWINNT!

iGANA EL PRIMER JUGADOR QUE CONSIGA 3 PUNTOS!

VENCE QUEM MARCAR 3 PONTOS PRIMEIRO!

@D VINCE CHI SEGNA PRIMA 3 PUNTI!

(D DE EERSTE SPELER DIE 3 PUNTEN BEHAALT, WINT!

DEN FORSTA SPELAREN SOM FAR 3 POANG VINNER!

DEN F@RSTE SPILLER, DER FAR 3 POINT, VINDER!

FORSTE SPILLER SOM FAR 3 POENG, VINNER!

(D ENSIMMAINEN PELAAJA, JOKA SAA 3 PISTETTA, VOITTAA!

0 NPATOX MAIKTHE NOY OA NETYXEI 3 BAOMOYZ, KEPAIZEI!
WYGRYWA GRACZ, KTORY JAKO PIERWSZY ZDOBEDZIE 3 PUNKTY!

(D LANCEREN
G AVFYRA
AFFYR

SKYT UT
(@ LAUKAISU
EKTOZEYIH

WYSTRZELIWANIE
() KILOVES
GO FIRLATMA

@ BITVA
GO BO)
LUPTA
@ Boil
BUTKA

(o) BORBA
(D KAUKITES
(D BITKA
@ BUTBA
VOITLUS

@ A
iSy2all

(v AZ NYER, AKI ELSOKENT OSSZEGY(JT 3 PONTOT!

() 3 PUAN ALAN iLK OYUNCU KAZANIR!

VYHRAJE HRAC, KTERY JAKO PRVNI ZISKA 3 BODY!

(s PRVY HRAC, KTORY ZISKA 3 BODY, VYHRAVA.

CASTIGA JUCATORUL CARE AJUNGE PRIMUL LA 3 PUNCTE!
() NOBEXAAET UTPOK, KOTOPbIIA MEPBbIM HABEPET 3 OYKA!
NEYENU MbPBUAT UTPAY, KOWTO CbBEPE 3 TOUKM.
(D) PRVIIGRAC S 3 BODA ODNOSI POBJEDU!

(D LAIMI PIRMASIS 3 TASKUS SURINKES ZAIDEJAS!

(D ZMAGA IGRALEC, KI PRVI 0SV0J1 3 TOCKE!

@ MEPLUMIA, XTO OTPUMAE 3 BANH, BUTPAE!

VOIDAB MANGIJA, KES SAAB ESIMESENA 3 PUNKTI!

Q) UZVAR SPELETAJS, KURS PIRMAIS GUST 3 PUNKTUS!

(e ODPALENI
G VYPALENIE
LANSEAZA

RING OUT FINISH

@D K.0. PAR SORTIE D’ARENE

RING OUT FINISH

FINAL POR SALIDA

@ LANGAMENTO PARA FORA DA ARENA

GO FINE PER USCITA

@D FINISH UIT DE RING

(& UTSLAGSVINST

AFSLUTNING UDEN FOR RINGEN

SLA DEN UT AV RINGEN

(D ULOS KEHASTA -LOPETUS

TEPMATIZMOE AOTQ EKTOZEYZHE
EEQ ANOTO PINTK

@ 3AMYCK
WU3CTPENIBAHE
G IZBACIVANJE

(O PALEISKITE
GD SPROZITEV
@O nycK

Qv PALAIDE

@ PONT
G PUAN
&> BOD
BOD
PUNCT
@ 0YKO
TOYKA
G BOD
GO TASKAS
TOCKA
@ BANl
PUNKT
(@ PUNKTS
ihi;

POINT
@ POINT
PUNKT
PUNTO
PONTO
GO PUNTO
@D PUNT
POANG
POINT
POENG
GDPISTE
BAOMOE
PUNKT

@ RINGEN KIVULI BEFEJEZES

GO RINGDEN ATARAK YENME

@ UKONCENI V PRIPADE KOTOUCE MIMO ARENU
UKONCENIE V PRIPADE KOTUCA MIMO ARENU
FINAL PRIN SCOATERE DIN RING

G BbIBUBAHME C PUHTA

OVHAN C U3BYTBAHE OT KPbIA

(@ POBJEDA IZBACIVANJEM IZ RINGA

@D ZAIDIMAS BAIGIAMAS UZ ZIEDO

ZMAGAV ARENI

@ 3A MEXKAMM PUHTY

VASTAST AREENILT VALJA LOOMA

(@ IZSITEJA TRIUMES

SURVIVOR FINISH

SURVIVOR FINISH

FINAL POR SUPERVIVENCIA
VITORIA POR SOBREVIVENCIA
GO FINE PER SOPRAVVIVENZA
@D OVERLEVINGSFINISH
OVERLEVARVINST

@D ELOONJAAMISLOPETUS
TEPMATIEMOX. ENMIZONTA
OCALONY

HEITMINE

D K.0. PAR DERNIER SURVIVANT

AFSLUTNING MED OVERLEVELSE
DEN SOM OVERLEVER, VINNER

@™ 1. Insertinto right (R) slot.
Teeth face center
2. Load. Twist left.
Top connects loosely

@D 1. Glisse dans |a fente de droite (R).
Les dents vers le centre
2. Insere. Tourne vers la gauche.
La toupie tiendra a peine

1. In den rechten (R) Schlitz einsetzen.

Die Zacken zeigen nach innen
2. Einsetzen. Nach links drehen.
Der Kreisel sitzt locker

1. Introduce en la ranura derecha (R).
Lado dentado hacia el centro
2. (arga. Gira a la izquierda.
El top se conecta holgadamente

1. Inserir na abertura da direita ().
Dentes voltados ao centro
2. Encaixar. Girar a esquerda.
0 encaixe do pido nao é firme

GO 1. Inserisci nella fessura destra (R).
| dentelli sono rivolti verso l'interno
2. (arica. Gira a sinistra.
La trottola si innesta in modo lasco

@D 1. Inrechtergleuf (R) steken.

De tanden zijn naar het midden gericht

2. Insteken. Naar links draaien.

De tol is er losjes aan vastgekoppeld

POINT
@ POINT
PUNKT
PUNTO
PONTO
G PUNTO
@D PUNT
POANG
POINT
POENG
CD PISTE
BAOMOX
PUNKT

GO HAYATTA KALARAK YENME
@ POSLEDNI PREZIVS|
POSLEDNY PREZIVS|
FINALUL SUPRAVIETUITORULUI
G NOCNEAHVI BbPKVBLUMI
OUHA C OLENABAHE
(@ POBJEDA ZADNJEG PREZIVIELOG
@D ZAIDIMAS BAIGIAMAS SUKTUKUI ISLIKUS
(3D ZMAGA PREZIVELEGA
@O HAWBUTPUBANILLNIA
GO ELLUJARJA FINIS
(@ APLAUSI PAR IZTURIBU
5,31 8 plyazadly jodll

G 1. Forinihoger (R) skara.
Taggarna ska vara vanda mot mitten
2. Ladda. Vrid &t vénster.
Snurran sitter [dst pa plats

1. Indszt i hgjre dbning (R).
Teenderne skal vende mod midten
2. Lad. Drej til venstre.
Toppen skal sidde lgst

1. Settinn i hayre (R) spor.
Tennene vender mot midten
2. Fest. \iri mot venstre.
Topp sitter lost pa

(D 1. Aseta oikeanpuoleiseen (R) aukkoon.
Hampaat keskiosaa kohti
2. Lataa. Kierrd vasemmalle.
Hyrré kiinnittyy l6yhésti

1. Bloayayete otn dedid (R) eykom.
Ta ovrakia eivar oTpapéva mpog To KEVTPO
2. Doptaote. lleploTpéyte aplotepdotpoga.
H aBovpa dev opiyyet

1. Wstaw w prawa (R) szczeline.
Skieruj zabki do $rodka
2. Zataduj. Obré¢ w lewo.
Baczek faczy sie luzno

(@ 1. Helyezd be a jobb (R) nyilasha.
Afogak kozépre nézzenek
2. Helyezd be. Csavard meg balra.
A porgettyi lazén csatlakozik

@I
G PUAN
> BOD
BOD
PUNCT
@ 0YKO
TOYKA
G BOD
(O TASKAS
TOCKA
@ BANI
PUNKT
@ PUNKTS
ihi;

BURST FINISH

(Burst rates vary)
(D K.0. EXPLOSIF

(Les taux d'explosion varient)
BURST FINISH

(Die Berstrate variiert)
FINAL EXPLOSIVO

(La frecuencia de explosion varia)
VITORIA POR ECLOSAO

(A frequéncia de desmontagens varia)

GO FINE PER BURST
(La frequenza del Burst varia)
@D KNOCK OUT DOOR EXPLOSIE
(Explosiesnelheden variéren)
(=D EXPLOSIONSVINST

@D 1. Sad (R) yuvaya takin.
Dis yiizii merkezi
2. Takin. Sola gevirin.
Topag gevsek sekilde baglanir

@ 1.Vsadte do pravé Stérbiny (R).
Zoubky sméfuji ke stfedu
2. Nasadte. Otocte doleva.
Kotouc je pfipojeny volné

@O 1. Vlozte do pravej drazky (R).
Zuby mieria do stredu
2. Nasadte. Otocte dolava.
Kotuc sa spdja na volno

1. Introdu in fanta din dreapta (R).
Dintii sunt indreptati spre centru
2. Incarca. Résuceste spre stanga.
Titirezul se conecteaza usor

G 1. Berasbre B npaoe (R) oTBepcTue.
3ybuamu K LeHTpy
2. Bcrasbre. [oBepHuTe BeBo.

Bonuok NpUCoeNHACTCA HENOTHO

1. MocTasere B aecHusa cnot (R).

3u6uuTe TpA6BA Aa Ca HACOUEHN KbM LieHTbpa

2. 3apepeTe. 3aBbpTeTe HanABo.
Tlymnantt e npukpenex neko

@0 1. Umetnite u desni (R) utor.

@D 1. Jstatykite j desine (R) anga.
Dantukai nukreipti j vidurj

2. Uitaisykite. Pasukite kairén.
Suktukas susijungia laisvai

GD 1. Vstaviv desno (R) rezo.
Zzobniki proti sredini
2, Vstavi. Zavrti v levo.
Vrtavka se ohlapno prilega

@ 1. Berasre B npaswii (R) oTBip.
3y6uamn 1o LieHTpy
2. 3aBaHTaxTe. loBepHiTb BNiBO.
J13ura npuKpINAKETHCA HewwinbHo

1. Sisesta paremasse (R) avasse.
Hambad on keskosa poole
2. Laadi. Keera vasakule.
Ulaosa saab lihtsalt iihendada

@ 1. levietot labas puses (R) atvere.
Zobi ir paversti centra virziena.
2. levietot. Pagriezt pa kreisi.
Virpuldisks turas valigi.
(R) agllixiall 3 LpsSr pi
Q;Lm” d>g L
Sl Glasll dzeas 2
dglallizhill Jiogs (a}
G485 & ISy

Zubi moraju biti usmjereni prema sredistu

2. Umetnite. Zakrenite ulijevo.
Zvrk se labavo povezuje

BRISTEAVSLUTNING
(Bristefrekvenser kan variere)
D HAJOAMISLOPETUS
(Hajoamisasteet vaihtelevat)
EKPHKTIKOX TEPMATIZMOX
(01 BaBpoi ékpnéng dtagépouv)
WYBUCH
(Stopnie wypuchu s3 réine).
() ROBBANTASOS BEFEJEZES
(A robbandsok gyakorisaga eltérd)
G PARCALAYARAK YENME

(Parcalanma dereceleri farklilik gdsterir)

UKONCENI VYBUCHEM
(Mira vybuchu kotouci je rlizna)

UKONCENIE VYBUCHOM
(Miera vybuchu kotticov je rozna)

@ PONT
GO PUANLAR
BODY
BODY
PUNCTE
G 0YKA
TOUKN
G BODA
GO TASKAI
GD TOCKE
@ BAN
PUNKTID
@ PUNKTI
ihd;

POINTS
@ POINTS
PUNKTE
PUNTOS
PONTOS
GO PUNTI
@D PUNTEN
& POANG
POINT
POENG
(D PISTEET
BAGMOI
PUNKTY

@ COKPYILUTENbHAA NMOBEAA
(Bonuku pa3pyLwaloTea ¢ pasHoii YacToToit)
OUHAN CU3BYXBAHE
(Cunara Ha n36yxBaHe Bapupa)
() POBJEDA RASPADANJEM
(Stopa raspadanja se razlikuje)
(D ZAIDIMAS BAIGIAMAS SUKTUKUI ISIRUS
(ISirimo greitis skiriasi)
ZMAGA Z RAZPADOM
(Stopnje razpadanja so razlicne)
OCTAHHIV BLINIIUA
(Macwrabu po3nitaHHA MOXYTb 6yTy pi3HUMK)
(D PURUSTAMINE
(Purunemismaérad on erinevad)
() SPRADZIENBISTAMA SADURSME

POZA RINGIEM ARV PRPY-1 ]| (w) TULELG BEFEJEZES (Antal explosioner varierar) (Izjuk3anas varbitiba ir atkariga no apstakliem)

ndidl jeall @D
(lnas¥l oYase alif)

blis 3 e Juas casd Jol 5oy

AFSLUTNING MED SPRENGNING C© FINAL PRIN DEZMEMBRARE
(Spraengningshyppigheder varierer) (Fortele de dezmembrare variaza)

(@ QUADSTRIKE not fully compatible with other systems.

D QUADSTRIKE nest pas entiérement compatible avec d‘autres systemes.
@ QUADSTRIKE ist nicht vollsténdig kompatibel mit anderen Systemen.
QUADSTRIKE no es totalmente compatible con otros sistemas.
QUADSTRIKE ndo é totalmente compativel com outros sistemas.

(D QUADSTRIKE non & completamente compatibile con altri sistemi.
@D QUADSTRIKE niet volledig compatibel met andere systemen.
() QUADSTRIKE ér inte fullt kompatibelt med andra system.
QUADSTRIKE er ikke fuldt kompatibelt med andre systemer.
QUADSTRIKE er ikke helt kompatibelt med andre systemer.

(@ QUADSTRIKE ei ole téysin yhteensopiva muiden jérjestelmien kanssa.
To QUADSTRIKE Sev €ivat mhijpwg oupato pe dMa ovotipara.
QUADSTRIKE nie zapewnia petnej kompatybilnosci z innymi systemami.
@D A QUADSTRIKE nem teljesen kompatibilis més rendszerekkel.

@ QUADSTRIKE diger sistemlerle tam olarak uyumlu degildir.

& Aplikace QUADSTRIKE neni pIné kompatibilni s jinymi systémy.

GO Aplikécia QUADSTRIKE nie je tplne kompatibiln s inymi systémami.
QUADSTRIKE nu este total compatibil cu alte sisteme.

@ Apeta QUADSTRIKE He noniHOCTbI0 COBMECTUMA C AYTVIMU CHCTEMAMU.
QUADSTRIKE He e HanbAHo CbBMECTUM C Apyri CUCTEMU.

€% e @m

(0 QUADSTRIKE nije u potpunosti kompatibilan s drugim sustavima.
(D QUADSTRIKE ne visai suderinamas su kitomis sistemomis.

GD Aplikacija QUADSTRIKE ni v celoti zdruzljiva z drugimi sistemi.

@ (ragion QUADSTRIKE HenoBHicTio CyMicHuii 3 iHLIMMU CUCTEMAMK.
(=D QUADSTRIKE ei iihildu téielikult teiste siisteemidega.

@) QUADSTRIKE nav pilniba saderiga ar citam sistémam.
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